FOREWORD

This is an English translation of a Bengalee poem
called Kalachand-Gita written by the late Shishir Kumar
Ghosh, the well-known Journalist, patriot and devotee.
The incidents mentioned in the book relate to the
author *s personal experience. During the early years of
his life he was a sceptic; he inclined later to the Brahmo
faith and in the end became an ardent Vaihsnava,

God is not the perfect spirit, pure and luminous,
free from all taint of relation and multiplicity, the trans-
cendent silence of the Advaita Vectanta but a living
God sustaining the world and active in it. From the
manifestations in the world which constitute the play
or the lild of God, we get an idea of the supreme artist
who is at work in the world. Like a true Hindu, the
writer is convinced of the inconclusiveness of rational
theology' as a theoretical justification for religion apart
from a specifically religious experience. The way of
bhakti or devotion revealed to him the Great Presence
in every aspect of the world.